
 

 

Modèle d’énoncé des travaux pour l’examen par les pairs 
À effectuer par le ministère 

Titre 
Nom du projet qui vise à développer ou à fournir un système décisionnel automatisé nécessitant un 

examen par les pairs.    

Contexte 
Fournir une description du projet, qui comprend :  

• le service ou le programme que le système vient soutenir 

• la clientèle touchée 

• quelles décisions concernant le client seront prises ou influencées par le système 

• la manière dont le système sera intégré dans le processus décisionnel et la mesure dans laquelle 

l’automatisation influera sur la décision (totale ou partielle) 

• la technologie utilisée par le système 

• les mesures de protection en vigueur 

• les options de recours 

Objectif 
Décrire l’objectif de l’examen par les pairs.  

Par exemple, fournir une évaluation technique et éthique éclairée du [système décisionnel automatisé] 

et de l’évaluation de l’incidence algorithmique qui lui est associée. L’examen par les pairs contribuera à 

garantir la conformité effective de la directive sur la prise de décisions automatisée, la conformité du 

système aux normes de qualité et aux pratiques exemplaires du secteur, ainsi que la mise en place des 

mesures appropriées d’atténuation des risques. 

Expertise 
[Nom du ministère] recherche des experts en la matière qualifiés ayant des connaissances et de 

l’expérience dans les domaines suivants : 

• Préciser les domaines d’expertise requis 

Produit livrable 
Un rapport écrit qui comprend un résumé, une analyse, les problèmes soulevés et des 

recommandations.  

Lieu des travaux 
Les travaux seront effectués principalement sur le lieu d’activité de l’examinateur. [Nom du ministère] 

est en mesure de fournir un accès sur place à [lieu] sur demande. 

Cote de sécurité 
Cette section est facultative. 



 

 

Tous les examinateurs doivent être titulaires d’une cote de sécurité [fiabilité/secret/très secret] ou être 

en mesure de l’obtenir. 

Échéancier 
Indiquer les dates approximatives de début et d’achèvement de l’examen par les pairs en fonction de 

l’échéancier général du projet. 

Rôles et responsabilités 

[Ministère] : 

• Fournit des informations complètes sur le système afin de permettre une évaluation détaillée 

(voir les documents applicables ci-dessous) 

• Prépare un contrat ou un protocole d’entente pour tout travail rémunéré 

• Favorise une communication et des discussions ouvertes tout au long du processus d’examen 

• Prépare une réponse formelle au rapport écrit qui précise les changements ou les engagements 

pris, ou justifie le refus des révisions proposées 

• Publie l’examen complet ou un résumé en langage clair sur un site Web du gouvernement du 

Canada accessible à tous 

Examinateur : 

• Évalue de manière critique le système dans les domaines identifiés dans le guide d’évaluation 

par les pairs du SCT, notamment en validant l’achèvement et la qualité des réponses à l’EIA et 

des documents à l’appui 

• Partage toute information ou référence extérieure supplémentaire utilisée pour effectuer 

l’examen 

• Fournit des mises à jour en temps utile et informe immédiatement le ministère de tout 

problème lié au travail effectué, dès qu’il se présente 

• Préserve la confidentialité du processus d’examen par les pairs conforme aux politiques et aux 

lois existants 

• Prépare un rapport écrit unique qui est transmis par voie électronique au ministère 

Documents applicables 
Les documents suivants seront fournis par [nom du ministère] 

• Point 1 

• Point 2 

• Etc. 

Attestation 

L’examinateur confirme : 

• Qu’il possède l’expertise, la capacité opérationnelle et la disponibilité nécessaires pour réaliser 

l’examen 

• Qu’il n’y a pas de conflits d’intérêts à signaler 

 



 

 

Signature :  

 

Date : AAAA-MM-JJ 
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